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שיר  
המעלות למעלות  שיר



 ומשובח  עמו   בפי  המהולל]  האל[  העולם  מלך  אלהינו   יי  אתה  ךברו…
 ונשבחך]  הללך[נ  עבדך  ישי  בן   דויד   ובשירי   חסידיו  כל  בלשון  ומפואר
 משובח העולמים חי יחיד אלהינו מלכינו שמך את ונזכיר ונגדלך ונרוממך
  תם  כולה   כבוד  יהי]  שבחות[הת  מהולל  יי  אתה  ברוך  שמך  עד  עדי  ומפואר
 הנשמה   כל  אלי  כול  אלשיר  המעלות  שיר  תם  שמו  זמרו  לאלהים  שירו
 5…אלהינו יי יהללוך הללויה יה תהלל



 

 לי  בצרתה יי אל המעלות שיר

 ההרים אל עיני אשא למעלות שיר

 לי  באומרים שמחתי המעלות שיר

 אליך לדוד המעלות שיר

 שיר 

 שיר 

 שיר 

 





 





 





 

כבוד  יהי
ויברך  דוד



אתה  הוא  יי  לבדיך

יהללוך
ישתבח



 





 





 



 לי  בצרת יי אל ה׳ ש׳ א׳

עיני  אשא למעלות ה׳ ש׳ ב׳

 לי באומרים  שמחתי לדוד ה׳ ש׳ ג׳
נלך  יי בית



 

  הישבי  עיני את נשאתי אליך ה׳ ש׳ ד׳
בשמים

  יאמר  לנו  שהיה יי לולי לדוד ה׳ ש׳ ה׳
נא 

המעלות   שיר

שעומדים





 

  אשא למ׳   ש׳:  בצרתה  אלי״י  ה׳  שיר
׃ עיני

  אליך   ה׳  ש׳  ׃ שמחתי  לדוד   ה׳  ש׳
עינ׳ אתנשאתי 

׃ י״י לוליש  לד׳ ה׳ ש׳

י״י בשוב ה׳ ש׳ ׃ הבוטחים ה׳ ש׳

 ש׳  למ׳ 

 נשאתי

ש
שמחתי לדוד  המעלות  שיר



לד׳  מז׳ ׃קראתיך   יי לד׳ מז׳

  יי  לד׳ מז׳ ׃במע׳ בהיותו

  ברוך לדויד ׃תפילתי שמע

׃ צורי יי



 





 

 
 עוזיך  אשיר ואני האזינה  אמרי

עיני  אשא ה  שבצרתה יי א ה ש

נשאתי  אליך ה  ששמחתי ל ה ש



 

תפלתי  שמע יי ל מזמור

בו  אחסה  צורי אלהי  
אשרי  צורי ברוך לדוד

דוד  ויברך אמן



 

כבוד  יהי שאמר  ברוך

שיר  מזמור

שיר מזמור

שיר 





 

 שמחתי  ל׳ אשא יָי אל שיר
 בשוב  הבוטחים לולי לד׳ אליך

 יָי  לד׳ קיםממעמ  רבת לשלמה
 ברכו הנה הנה לד׳ זכור
הלו

מ



[עיני[  אשא]  למעלות  שיר[  לי  בצרתה   יי  אל  המעלות  רשי  שיר ]: 
 שיר ]: [עיני  את  נשאתי[  אליך]  המעלות  שיר: [שמחתי]  דוד[ל]  המעלות
 שיר ]: [ביי[  הבוטחים]  המעלות  שיר]: [לנו   שהיה  יי[  לולי]  וד[לד]  המעלות
  יבנה  לא  יי  אם[  לשלמה ]  המעלות  שיר]: [ציון  שיבת  את  יי[  בשוב]  המעלות
 קראתיך[  ממעמקים]  המעלות  שיר]: [צררונו [  רבת]  המעלות  שיר]: [בית
]:  לדוד  יי[  זכור]  המעלות  שיר]: [לבי  גבה  לא[  יי ]  וד[לד]  המעלות  שיר]: [יי
 ברכו  הנה]  המעלות  שיר]: [נעים  ומה  טוב  מה [  הנה]  וד[לד]  המעלות  שיר[
. הלו]: יי את[



 

 

המעלות  שיר
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